There Comes a GalleY9 Laden Text: Daniel Sudermann (1626)

Translation: George Ratcliffe Woodward (1848—1934)
Melody: Cologne 1608, Arrangement: Christoph Dalitz (2024)
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2. She saileth on in silence, her freight of value vast:
With Charity for mainsail, and Holy Ghost for mast.

3. The ship hath dropt her anchor, is safely come to land;
The Word eterne, in likeness of man, on earth doth stand.

4. At Bethlem 1n a stable, to save the world forlorn
(O bless Him for His mercy), our Saviour Christ is born.
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